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Scannez le code QR et abonnez-vous pour rester informé
de nos dernières actualités, promotions et conseils sur
les vélos électriques. Tout ce dont vous avez besoin pour
vivre heureux avec votre vélo électrique !

Scannez le code QR pour accéder aux modes d’emploi en
allemand, espagnol, français, italien ou néerlandais.

Les modes d’emploi en allemand, anglais, espagnol,
français, italien et néerlandais sont également disponibles
dans l’application TENWAYS.
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Déballez votre vélo électrique TENWAYS. 

Outilsa

c

Carton du vélo

Carton de
la batterie

b

Remarque:  Le vélo comporte de nombreuses pièces métalliques (notamment le 
garde-boue, le disque de frein et le plateau). Veuillez vous assurer de la stabilité du vélo 
au cours du processus d’assemblage et prenez des précautions pour éviter de vous 
égratigner les mains, les pieds ou d’autres parties du corps.

02
Retirez et recyclez l’ensemble des 
matériaux d’emballage.

01
Sortez votre vélo, votre boîte à outils et 
votre batterie du carton.

LISTE DE CONTRÔLE DES OUTILS
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Chargeur et adaptateur
Pédale gauche du vélo
Pédale droite du vélo
Catadioptre avant

Clé Allen n° 3
Clé Allen n° 4
Clé Allen n° 5
Clé Allen n° 2,5
Clé n° 10
Clé n° 15
Tournevis cruciforme
Clé tournevis antivol
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Clé n° 10

Clé n° 15
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° 4
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Pédale gauche du vélo Pédale droite du vélo

Catadioptre avant

Chargeur

Outils

Accessoires

Remarque:  Le vélo comporte de nombreuses pièces métalliques (notamment le 
garde-boue, le disque de frein et le plateau). Veuillez vous assurer de la stabilité du vélo 
au cours du processus d’assemblage et prenez des précautions pour éviter de vous 
égratigner les mains, les pieds ou d’autres parties du corps.
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Poignées
Manettes 
de freins

Boutons de commande

Phare avant

Pédales

Pneus

Disques

Sonnette
Tableau de bord
Potence intégrée

Fourche avant

Garde-boue

Manivelle

Plateau

R

L
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ASSEMBLAGE 
DE VOTRE VÉLO
ÉLECTRIQUE
TENWAYS

03.

01.

02.
MONTER LA 
ROUE AVANT

MONTER LA 
BÉQUILLE

MONTER LE
GUIDON
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08.

05.

07.

06. INSTALLER
LA BATTERIE

MONTER
LES PÉDALES

04. MONTER LE
GARDE-BOUE AVANT

RÉGLER LA
HAUTEUR DE LA SELLE

MONTER LE
CATADIOPTRE AVANT

09. REMPLACEMENT DES PILES
DU FEU ARRIÈRE DU GARDE-BOUE

Assemblage de votre vélo électrique TENWAYS      006



2

b

d

c

a

02
Insérez le guidon dans la tige de la fourche
avant et retirez le capuchon du guidon.
Serrez les vis précédemment retirées pour
fixer le guidon (couple : 8 à 14 Nm).

Outils nécessaires : Clé Allen n° 5

01
Utilisez la clé Allen n° 5 pour retirer le
capuchon de la tige de fourche avant et
le tube en papier.

Clé Allen n° 5

01. MONTER LE
GUIDON

METTRE EN PLACE
LA BATTERIE

007      Monter le guidon



3

a

b

1

b

a 03
Tournez le guidon de manière à l’orienter
vers l’avant et utilisez la clé Allen n° 5 pour
serrer fermement les vis des deux côtés du
guidon, en alternance (couple : 12 à 14 Nm).

02
Insérez le guidon dans la tige de la fourche
avant et retirez le capuchon du guidon.
Serrez les vis précédemment retirées pour
fixer le guidon (couple : 8 à 14 Nm).

Clé Allen n° 5

Monter le guidon      008



a

b

1

2

01
Retirez la roue avant et les caches de
protection en plastique des deux côtés

Remarque: Faites preuve de
prudence lorsque vous retirez la roue 
avant, afin d’éviter de rayer les rayons des 
deux côtés.

Outils nécessaires : Clé Allen n° 5

Montez la béquille (couple : 8 à 14 Nm) et
déployez la béquille de votre vélo 
électrique pour faciliter les prochaines 
étapes d’assemblage.

Clé Allen n° 5

009      Montage de la béquille

MONTER LE
CATADIOPTRE AVANT
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1

Couvercles en plastique
amovibles

01
Retirez la roue avant et les caches de
protection en plastique des deux côtés

Remarque: Faites preuve de
prudence lorsque vous retirez la roue 
avant, afin d’éviter de rayer les rayons des 
deux côtés.

Monter la roue avant      010
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a

b

c d

02
Desserrez les écrous des deux côtés du 
moyeu avant et retirez les feuilles de 
protection des étriers de frein. Insérez le 
roulement du moyeu avant dans 
l’ouverture de la fourche avant tout en 
vérifiant que le disque de frein se 
positionne au milieu des étriers. Serrez 
les écrous des deux côtés du moyeu avec 
la clé n° 15 (couple : 22 à 30 Nm).

03
Poussez le cadre du vélo d’avant en 
arrière et appuyez sur les freins pour 
vérifier si la roue avant oscille. Si c’est le 
cas, revenez à l’étape 2 et assurez-vous 
que les écrous sont bien serrés.

04
Tournez la roue avant à la main et 
contrôlez les signes de friction.

05
En cas de frottement, veuillez suivre la
procédure ci-dessous pour effectuer
les ajustements :
1. Utilisez la clé Allen n° 5 pour desserrer 

légèrement les vis de montage des 
étriers et assurez-vous qu'elles 
peuvent bouger légèrement.

2. Appuyez 3 à 5 fois sur le frein 
avant.

3. Maintenez le frein avant et 
serrez les vis de montage des 
étriers.

4. Tournez la roue avant à la 
main et voyez si vous 
entendez un bruit de 
friction.

5. En cas de friction, 
desserrez les vis de 
fixation des étriers.

6. Ajustez manuellement le 
positionnement des étriers 
au centre du disque, puis 
resserrez les vis.

Outils nécessaires : clé n° 15 et clé Allen n° 5

011      Monter la roue avant
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e

f g

Clé Allen n° 5

Remarque: Cette étape est très
importante. Veuillez suivre attentive-
ment les instructions. (Conservez les
feuilles de protection des freins pour
une utilisation ultérieure.)

05
En cas de frottement, veuillez suivre la
procédure ci-dessous pour effectuer
les ajustements :
1. Utilisez la clé Allen n° 5 pour desserrer 

légèrement les vis de montage des 
étriers et assurez-vous qu'elles 
peuvent bouger légèrement.

2. Appuyez 3 à 5 fois sur le frein 
avant.

3. Maintenez le frein avant et 
serrez les vis de montage des 
étriers.

4. Tournez la roue avant à la 
main et voyez si vous 
entendez un bruit de 
friction.

5. En cas de friction, 
desserrez les vis de 
fixation des étriers.

6. Ajustez manuellement le 
positionnement des étriers 
au centre du disque, puis 
resserrez les vis.

Monter la roue avant      012



Vue avant

Vue latérale

2 3

c

b

1

a

Outils nécessaires : clé Allen n° 3, clé
Allen n° 4 et clé Allen n° 5

01
Utilisez la clé Allen n° 5 pour desserrer la
vis à l’extrémité arrière de la fourche
avant. Insérez le garde-boue par l’arrière,
à travers la fourche avant. Ajustez la
distance entre le garde-boue et le pneu,
et serrez les vis (couple : 8 à 14 Nm).

02
Utilisez la clé Allen n° 4 pour desserrer les
vis des deux côtés de la fourche avant et
fixez le support du garde-boue à la
fourche avant (couple : 2 à 4 Nm).

03
Utilisez la clé Allen n° 3 pour desserrer la
vis derrière la fourche avant. Ajustez la
hauteur du garde-boue de façon à ce
que le garde-boue ne gêne pas la rotation 
de la roue pendant la conduite. Serrez les 
vis de réglage (couple : 2 à 4 Nm).

Outils nécessaires : clé n° 15

01
Séparez les pédales gauche et droite, 
qui sont respectivement marquées par 
un L et un R. La pédale droite (R) est 
utilisée pour le côté où se trouve le 
pédalier, tandis que la pédale gauche 
(L) est utilisée pour l’autre côté.

02
Serrez la pédale droite dans le sens des
aiguilles d’une montre et la pédale 
gauche dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

03
Arrêtez de serrer les pédales si vous
ressentez beaucoup de résistance. 
Dans ce cas, réalignez les pédales et 
recommencez l’installation.

Remarque: Ne forcez pas l’installation
si vous ressentez beaucoup de 
résistance.

013      Monter le garde-boue avant

04. MONTER LE
GARDE-BOUE AVANT

FONCTIONS
ET BOUTONS



RL

b

a

2

Outils nécessaires : clé n° 15

01
Séparez les pédales gauche et droite, 
qui sont respectivement marquées par 
un L et un R. La pédale droite (R) est 
utilisée pour le côté où se trouve le 
pédalier, tandis que la pédale gauche 
(L) est utilisée pour l’autre côté.

02
Serrez la pédale droite dans le sens des
aiguilles d’une montre et la pédale 
gauche dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

03
Arrêtez de serrer les pédales si vous
ressentez beaucoup de résistance. 
Dans ce cas, réalignez les pédales et 
recommencez l’installation.

Remarque: Ne forcez pas l’installation
si vous ressentez beaucoup de 
résistance.

Clé n° 15

Monter les pédales      014
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c

a

b

Vue avant

Vue latérale

01
Inclinez et insérez l’extrémité inférieure
de la batterie dans le logement pour
batterie, puis poussez sur l’extrémité
supérieure pour la clipser.

02
Vous entendrez un clic lorsque la
batterie sera fermement en place.

Outils nécessaires : clé Allen n° 5

Soulevez le couvercle de protection et
utilisez la clé Allen n° 5 pour desserrer la vis. 
Réglez la selle à une hauteur appropriée et 
serrez la vis (couple : 14 à 16 Nm).

015      Installer la batterie
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c a b

02
Vous entendrez un clic lorsque la
batterie sera fermement en place.

Outils nécessaires : clé Allen n° 5

Soulevez le couvercle de protection et
utilisez la clé Allen n° 5 pour desserrer la vis. 
Réglez la selle à une hauteur appropriée et 
serrez la vis (couple : 14 à 16 Nm).

Clé Allen n° 5

Remarque: La hauteur de la tige de
selle ne peut pas dépasser le marquage 
de sécurité. Vous obtenez la hauteur la 
plus basse de la tige de selle lorsqu’elle 
est complètement insérée dans le cadre.

07.RÉGLER LA
HAUTEUR DE LA SELLE



FONCTIONNEMENT
DU CONTRÔLEUR

Outils nécessaires: Tournevis cruciforme

Utilisez le tournevis cruciforme pour
installer le réflecteur avant sur le guidon.

Réflecteur avant

Tournevis
cruciforme

017      Monter le catadioptre avant
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1

Vue avantVue latérale

Outils nécessaires : tournevis cruciforme

Utilisez le tournevis cruciforme pour
retirer la vis située sous le feu et retirez
les deux piles AAA à l’intérieur du feu
arrière. Une fois les piles remplacées,
remontez le feu arrière et serrez la vis
(couple : 1 à 2 Nm).

Les deux piles AAA
Tournevis
cruciforme

2

09.REMPLACEMENT DES PILES
DU FEU ARRIÈRE DU GARDE-BOUE

Remplacement des piles du feu arrière du garde-boue      018
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04. CODES
D’ERREUR
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Vue avant

Boutons de commande

Vue latérale
Tableau de bord

Vue latérale

Vue avant

39,96 50,42

39,9150,32

34,28
41,58

34,29
41,54

22,20

22,20

01.DIMENSIONS
DU CONTRÔLEUR
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Remarque: 
1. Faites attention à la sécurité pendant le fonctionnement et ne 

retirez pas les modules pendant leur utilisation.
2. Évitez de cogner les modules.
3. Ne modifiez pas arbitrairement les paramètres d’arrière-plan du 

contrôleur, cela pourrait affecter la conduite.
4. Veuillez contacter le service client TENWAYS si les modules ne 

fonctionnent pas correctement.

2.1 Fonctions

Le tableau de bord indique :
1. Le niveau de la batterie
2. Le niveau d’assistance
3. La poussée assistée
4. L’état du phare avant (allumé/éteint)
5. Les codes d’erreur

2.2. Boutons

Bouton du haut

Bouton du bas

Voyants de batterie
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3.1 Allumer/éteindre le contrôleur

Lorsque le contrôleur est éteint, vous pouvez maintenir enfoncé le 
bouton d’alimentation pour l’allumer. Lorsque le contrôleur est 
allumé, vous pouvez maintenir enfoncé le bouton d’alimentation 
pour l’éteindre.

Après 10 minutes d’inactivité, le contrôleur s’éteindra automatiquement. 
Lorsque le contrôleur est éteint, il ne consomme pas d’énergie de la 
batterie et présente un courant de fuite inférieur à 1 μA.

3.2 Connexion Bluetooth

Lorsque le contrôleur est allumé, le troisième voyant de batterie 
clignote en bleu, pour indiquer que le contrôleur recherche une 
connexion Bluetooth. Après 5 secondes, si le contrôleur ne se 
connecte pas à votre téléphone, il lance l’interface principale. Si le
contrôleur se connecte à votre téléphone, le troisième voyant de 
batterie reste bleu et le contrôleur lance l’interface principale 3 
secondes plus tard.

Dans l’interface principale, vous pouvez afficher l’état de la 
connexion Bluetooth en appuyant longuement sur le bouton Bas. 
Le troisième voyant de batterie clignote en bleu si le vélo n’est pas 
connecté ; il reste bleu s’il est connecté.

021      Fonctions et boutons
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3.1 Allumer/éteindre le contrôleur

Lorsque le contrôleur est éteint, vous pouvez maintenir enfoncé le 
bouton d’alimentation pour l’allumer. Lorsque le contrôleur est 
allumé, vous pouvez maintenir enfoncé le bouton d’alimentation 
pour l’éteindre.

Après 10 minutes d’inactivité, le contrôleur s’éteindra automatiquement. 
Lorsque le contrôleur est éteint, il ne consomme pas d’énergie de la 
batterie et présente un courant de fuite inférieur à 1 μA.

3.2 Connexion Bluetooth

Lorsque le contrôleur est allumé, le troisième voyant de batterie 
clignote en bleu, pour indiquer que le contrôleur recherche une 
connexion Bluetooth. Après 5 secondes, si le contrôleur ne se 
connecte pas à votre téléphone, il lance l’interface principale. Si le
contrôleur se connecte à votre téléphone, le troisième voyant de 
batterie reste bleu et le contrôleur lance l’interface principale 3 
secondes plus tard.

Dans l’interface principale, vous pouvez afficher l’état de la 
connexion Bluetooth en appuyant longuement sur le bouton Bas. 
Le troisième voyant de batterie clignote en bleu si le vélo n’est pas 
connecté ; il reste bleu s’il est connecté.

Troisième
voyant de batterie

03.FONCTIONNEMENT
DU CONTRÔLEUR
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Remarque: la poussée assistée [         ]
ne peut être utilisée que lorsque vous
poussez le vélo électrique.

Le vélo électrique entrera en mode Poussée assistée si le mode 
d’assistance est sur la vitesse 0 et que vous gardez le bouton 
Boost [        ] enfoncé pendant 2 secondes. Le vélo électrique se 
déplace à une vitesse stable égale ou inférieure à 6 km/h et le 
premier voyant de vitesse clignote.

Pour activer la fonction boost, restez appuyé sur le bouton Boost. 
Voici les conditions à remplir pour que cela fonctionne : le vélo 
électrique ne doit pas être à la vitesse 0, la vitesse doit être 
supérieure à 6 km/h, l’état de charge de la batterie doit être 
supérieur à 30 %, la température du contrôleur doit être inférieure 
à 100 °C et la température du moteur inférieure à 75 °C.

Lors de l’activation de la fonction Boost : 1. Seul le troisième voyant 
de vitesse clignote si les conditions de boost ne sont pas remplies. 
2. Les trois voyants de vitesse clignotent simultanément lorsque la 
fonction boost est activée.

B
ou

to
n 

B
oo

st

3.3 Mode Poussée assistée 3.4 Allumer ou éteindre le phare avant

Appuyez sur le bouton Éclairage du contrôleur pour allumer ou
éteindre les phares avant et arrière intégrés au cadre. Le feu arrière
du garde-boue est alimenté par des piles. Vous pouvez appuyer sur
le bouton au-dessus de l’éclairage pour l’allumer ou l’éteindre.

Remarque: la lumière du cadre n’a pas de certification STVZO et est 
uniquement destinée à des fins décoratives. Le feu arrière du 
garde-boue est certifié STVZO. Veuillez l’allumer lorsque vous roulez.

Deuxième
voyant de vitesse

Premier
voyant de vitesse

Troisième
voyant de vitesse

023      Fonctionnement du contrôleur
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3.4 Allumer ou éteindre le phare avant

Appuyez sur le bouton Éclairage du contrôleur pour allumer ou
éteindre les phares avant et arrière intégrés au cadre. Le feu arrière
du garde-boue est alimenté par des piles. Vous pouvez appuyer sur
le bouton au-dessus de l’éclairage pour l’allumer ou l’éteindre.

Remarque: la lumière du cadre n’a pas de certification STVZO et est 
uniquement destinée à des fins décoratives. Le feu arrière du 
garde-boue est certifié STVZO. Veuillez l’allumer lorsque vous roulez.

Le bouton situé
au-dessus de l’éclairage

Fonctionnement du contrôleur      024
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03. FONCTIONNEMENT
DU CONTRÔLEUR

3.5 Paramètres du mode Assistance

Appuyez sur les boutons Haut ou Bas pour basculer entre les modes d’assistance du 
vélo électrique, qui sont classés par défaut de 0 à 3. 0 ne fournit aucune assistance, 1 
fournit l'assistance la plus faible et 3 fournit l'assistance la plus élevée. 0 est la valeur 
par défaut lorsque vous allumez le contrôleur.

3.6 Niveau de la batterie

Le voyant de batterie affiche le pourcentage de la batterie. Lorsque la batterie est 
faible, le premier voyant de batterie clignote en vert pour indiquer que la batterie 
est très faible et doit être rechargée immédiatement.
Voyants de pourcentage de la batterie. Inférieure à 10 % : le premier voyant de 
batterie clignote. 10 % à 29 % : le premier voyant de batterie reste allumé. 30 % à 
74 % : les premier et deuxième voyants de batterie restent allumés. 75 % à 100 % : 
les trois voyants de batterie restent allumés.

Codes d’erreur

Lorsque le système de contrôle électronique du vélo électrique 
dysfonctionne, le contrôleur utilise des voyants clignotants pour 
afficher les codes d’erreur correspondants. Vous trouverez les codes 
d’erreur et leurs définitions dans le tableau ci-dessous.

Bouton du haut

Bouton du bas

75 % à 100 %10 % à 29 %

30 à 74 %

025      Fonctionnement du contrôleur
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Appuyez sur les boutons Haut ou Bas pour basculer entre les modes d’assistance du 
vélo électrique, qui sont classés par défaut de 0 à 3. 0 ne fournit aucune assistance, 1 
fournit l'assistance la plus faible et 3 fournit l'assistance la plus élevée. 0 est la valeur 
par défaut lorsque vous allumez le contrôleur.

Le voyant de batterie affiche le pourcentage de la batterie. Lorsque la batterie est 
faible, le premier voyant de batterie clignote en vert pour indiquer que la batterie 
est très faible et doit être rechargée immédiatement.
Voyants de pourcentage de la batterie. Inférieure à 10 % : le premier voyant de 
batterie clignote. 10 % à 29 % : le premier voyant de batterie reste allumé. 30 % à 
74 % : les premier et deuxième voyants de batterie restent allumés. 75 % à 100 % : 
les trois voyants de batterie restent allumés.

Codes d’erreur

Lorsque le système de contrôle électronique du vélo électrique 
dysfonctionne, le contrôleur utilise des voyants clignotants pour 
afficher les codes d’erreur correspondants. Vous trouverez les codes 
d’erreur et leurs définitions dans le tableau ci-dessous.

Le premier
voyant d’assistance 

clignote

Le deuxième
voyant d’assistance 

clignote

Le troisième
voyant d’assistance 

clignote

Le premier et le 
deuxième voyants 

d’assistance clignotent

Le deuxième et le 
troisième voyants 

d’assistance clignotent

Le premier et le 
troisième voyants 

d’assistance clignotent

Les trois voyants 
d’assistance clignotent

Schéma

10

06

07

08

09

27

30

Code d’erreur

Protection contre
la surchauffe du moteur

Sous-tension du
contrôleur

Surtension du
contrôleur

Défaut de signal
du hall moteur

Défaut du câble de
phase du moteur

Surintensité du
contrôleur

Défaut de
communication

du contrôleur

Définition

04.CODES
D’ERREUR
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04.

01.

03.
MAINTENANCE
COURANTE

05. CODE
DU CADRE

AVANT VOTRE
PREMIÈRE SORTIE

02.

CONNEXION À
L’APPLICATION TENWAYS

UTILISATION
DU VÉLO

1.1 Téléchargez l’application TENWAYS depuis une boutique
d’applications mobiles.

1.2 Ouvrez l’application pour vous connecter ou créer un compte.

Si vous avez déjà créé un compte sur l’application ou sur le site
TENWAYS, vous pouvez vous connecter directement. 
Si vous n’avez pas de compte, suivez les instructions du site web 
pour en créer un.

INTERACTION ENTRE LE MODULE
SMART CONNECT ET L’APPLICATION

Remarque: l’application TENWAYS continuera à être mise à jour. 
Veuillez vous référer à la dernière version sur l’App Store pour trouver 
les interfaces spécifiques de l’application.
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1.1 Téléchargez l’application TENWAYS depuis une boutique
d’applications mobiles.

1.2 Ouvrez l’application pour vous connecter ou créer un compte.

Si vous avez déjà créé un compte sur l’application ou sur le site
TENWAYS, vous pouvez vous connecter directement. 
Si vous n’avez pas de compte, suivez les instructions du site web 
pour en créer un.

INTERACTION ENTRE LE MODULE
SMART CONNECT ET L’APPLICATION

Remarque: l’application TENWAYS continuera à être mise à jour. 
Veuillez vous référer à la dernière version sur l’App Store pour trouver 
les interfaces spécifiques de l’application.

Connexion à l’application TENWAYS      028
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1.3 Enregistrez un vélo électrique et activez le module Smart Connect

Après avoir créé un compte, appuyez sur Enregistrer un vélo pour
accéder au processus d’enregistrement du vélo électrique. Vous
pouvez enregistrer votre vélo électrique et activer le module Smart
Connect en suivant le guide détaillé.

1.4 Une fois le vélo électrique enregistré et le module Smart 
Connect activé et lié, votre vélo électrique sera automatiquement 
connecté en 10 secondes lorsque vous allumerez le contrôleur et 
que vous vous connecterez à votre compte sur l’application.

Remarque: veuillez activer le module Smart Connect via
l’application TENWAYS dès que possible. Vous pourrez consulter
le temps restant avant entretien après l’activation.

029      Connexion à l’application TENWAYS
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1.3 Enregistrez un vélo électrique et activez le module Smart Connect 1.4 Une fois le vélo électrique enregistré et le module Smart 
Connect activé et lié, votre vélo électrique sera automatiquement 
connecté en 10 secondes lorsque vous allumerez le contrôleur et 
que vous vous connecterez à votre compte sur l’application.
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2.1 Géolocalisation à distance

Même si votre téléphone n’est pas connecté au vélo électrique en 
Bluetooth, vous pourrez voir la position du vélo électrique sur la 
carte. Afin de rejoindre la position du vélo électrique, vous pouvez 
appuyer sur l’icône de vélo électrique sur l’application pour 
générer un itinéraire de navigation.

2.2 Zones de notifications

Vous pouvez configurer plusieurs zones de notification sur 
l’application. Si le vélo électrique sort d’une zone de notification 
alors qu’il est éteint, vous recevrez une notification indiquant que 
votre vélo électrique a quitté la zone de notification.

031      Interaction entre le module Smart Connect et l’application
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2.2 Zones de notifications

Vous pouvez configurer plusieurs zones de notification sur 
l’application. Si le vélo électrique sort d’une zone de notification 
alors qu’il est éteint, vous recevrez une notification indiquant que 
votre vélo électrique a quitté la zone de notification.

Interaction entre le module Smart Connect et l’application      032
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2.3 Système de notifications

01
Si le vélo électrique vibre en raison d’une force externe alors que le
contrôleur est éteint, l’application recevra une notification.

02
Si le vélo électrique tombe alors que le contrôleur est éteint,
l’application recevra une notification.

MAINTENANCE
COURANTE
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02
Si le vélo électrique tombe alors que le contrôleur est éteint,
l’application recevra une notification.

Interaction entre le module Smart Connect et l’application      034
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2.3 Système de notifications

03
Si le vélo électrique tombe, puis est redressé alors que le contrôleur
est éteint, l’application recevra une notification.

04
Si le vélo électrique est déplacé hors de la zone de notification,
l’application recevra une notification.

MAINTENANCE
COURANTE
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04
Si le vélo électrique est déplacé hors de la zone de notification,
l’application recevra une notification.

Interaction entre le module Smart Connect et l’application      036
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2.3 Système de notifications

05
Si les informations concernant la batterie du vélo ne peuvent pas être
détectées, l’application recevra une notification.

06
Si le système de contrôle électronique du vélo électrique est activé,
l’application recevra une notification.

037      Interaction entre le module Smart Connect et l’application
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06
Si le système de contrôle électronique du vélo électrique est activé,
l’application recevra une notification.
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▪ Chargez la batterie à 100 % avant votre premier trajet.

▪ Lors de la recharge de votre vélo électrique :
1. Chargez le vélo électrique à l’intérieur et conservez-le à l’abri de 

la lumière directe du soleil, de la pluie ou de la neige.
2. Utilisez uniquement le chargeur TENWAYS pour charger le vélo 

électrique.
3. Assurez-vous de charger votre vélo électrique à une 

température ambiante appropriée. La meilleure température 
ambiante pour le chargement se situe entre 20 °C et 25 °C. Une 
température plus basse peut entraîner une charge insuffisante, 
tandis qu’une température plus élevée peut entraîner une 
surcharge.

4. Nous vous recommandons de retirer le chargeur 
immédiatement une fois le vélo électrique complètement 
chargé afin d’éviter une surcharge de la batterie.

5. Pour charger la batterie, connectez le chargeur au port de charge 
de la batterie et à la prise de courant. Lorsque vous retirez le 
chargeur, débranchez-le de la prise de courant et du port de 
chargement de la batterie.

▪ Vérifiez la pression des pneus à la main ou avec un manomètre. 
Assurez-vous que la pression des pneus est comprise entre 40 
et 65 PSI ou 2,8 et 4,5 bars.

▪ Appuyez sur la courroie d’entraînement pour contrôler sa 
tension (vous devriez pouvoir enfoncer la partie centrale de la 
courroie de 1 à 1,5 cm si la tension est correcte).

▪ Avant de rouler avec votre vélo électrique sur les routes, 
assurez-vous de connaître les réglementations locales en 
matière de conduite sur le parcours que vous avez prévu. 
Lorsque vous faites du vélo électrique, respectez les 
réglementations de conduite locales, notamment celles 
régissant l’équipement de conduite, les voyants de contrôle et 
les catadioptres. Portez toujours un casque et vérifiez que votre 
champ de vision est dégagé.

▪ Assurez-vous de porter un équipement de protection 
approprié. Portez toujours un casque et assurez-vous d’avoir 
une bonne visibilité.

▪ Bien réglée, la selle doit arriver à la hauteur de votre hanche.

▪ Contrôlez la bonne fixation des écrous de blocage rapide de la 
roue avant, du guidon, des freins, des pédales et des autres 
parties du vélo électrique avant de commencer à rouler.

▪ Les réglages des freins varient selon les pays ou zones 
géographiques. Déterminez d’abord quel levier de frein agit 
sur quel frein. Si les réglages des freins ne correspondent pas à 
vos habitudes, nous vous recommandons de demander à un 
expert de les modifier. Cela vous aidera à freiner avec précision 
sur les roues avant et arrière en cas d’urgence pendant la 
conduite. Si vous rencontrez un quelconque problème 
pendant la conduite, commencez par freiner (freinez des deux 
roues en même temps pour vous arrêter sur la distance la plus 
courte possible).

▪ Contrôlez la direction. La direction a un impact crucial sur le 
freinage et la sécurité de votre conduite.

▪ Nous vous recommandons de souscrire une assurance 
appropriée pour les vélos ou les vélos électriques dans votre 
région afin de pouvoir contacter rapidement votre compagnie 
ou agence d’assurance pour obtenir une protection adéquate 
en cas d’accident.

039      Avant votre première sortie
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▪ Assurez-vous de porter un équipement de protection 
approprié. Portez toujours un casque et assurez-vous d’avoir 
une bonne visibilité.

▪ Bien réglée, la selle doit arriver à la hauteur de votre hanche.

▪ Contrôlez la bonne fixation des écrous de blocage rapide de la 
roue avant, du guidon, des freins, des pédales et des autres 
parties du vélo électrique avant de commencer à rouler.

▪ Les réglages des freins varient selon les pays ou zones 
géographiques. Déterminez d’abord quel levier de frein agit 
sur quel frein. Si les réglages des freins ne correspondent pas à 
vos habitudes, nous vous recommandons de demander à un 
expert de les modifier. Cela vous aidera à freiner avec précision 
sur les roues avant et arrière en cas d’urgence pendant la 
conduite. Si vous rencontrez un quelconque problème 
pendant la conduite, commencez par freiner (freinez des deux 
roues en même temps pour vous arrêter sur la distance la plus 
courte possible).

▪ Contrôlez la direction. La direction a un impact crucial sur le 
freinage et la sécurité de votre conduite.

▪ Nous vous recommandons de souscrire une assurance 
appropriée pour les vélos ou les vélos électriques dans votre 
région afin de pouvoir contacter rapidement votre compagnie 
ou agence d’assurance pour obtenir une protection adéquate 
en cas d’accident.
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Inspections quotidiennes

▪ Avant de rouler, vérifiez que les vis des pièces principales 
suivantes sont correctement serrées :

1. Vis entre la potence et la potence de fourche avant
2. Vis entre la potence et le guidon
3. Vis entre le levier de frein et le guidon
4. Vis entre les freins à disque et le cadre ou la fourche avant
5. Vis entre les disques et le cadre

▪ Utilisez les outils fournis pour serrer les vis desserrées.

▪ Après avoir parcouru une distance totale de 200 km, contrôlez le 
serrage des vis. Après les 200 premiers kilomètres, contrôlez le 
serrage des vis tous les 1 000 kilomètres.

▪ Il est recommandé de contrôler le serrage des vis tous les 600 km 
si vous roulez habituellement sur des surfaces inégales.

Nettoyage quotidien

▪ Utilisez un chiffon ou une grande brosse pour nettoyer la 
poussière si votre vélo électrique n’est pas très sale.

▪ S’il y a beaucoup de saleté sur votre vélo électrique, utilisez une 
brosse et de l’eau savonneuse pour enlever la boue, rincez le vélo 
à l’eau claire, puis séchez-le avec un chiffon.

▪ Après le nettoyage, vérifiez le degré d’usure des plaquettes de 
frein et contrôlez le bon fonctionnement du freinage. Si les 
plaquettes de frein sont très usées, remplacez-les rapidement

▪ Nous vous recommandons de nettoyer le vélo électrique après 
avoir parcouru environ 200 km. Si vous prévoyez de ne pas rouler 
pendant une longue période, nettoyez d’abord le vélo électrique 
avant de l’entreposer.

Entretien de la batterie

Températures de fonctionnement et de stockage de la batterie

▪ Plage des températures de fonctionnement de la batterie au lithium : 
0 °C à 30 °C.

▪ Nous vous recommandons de stocker la batterie au lithium dans un 
environnement où la température est comprise entre 0 °C et 25 °C, 
avec une humidité relative de 65 % ± 20 %.

▪ La température ambiante affecte les performances des batteries 
au lithium. Ne vous inquiétez pas si les performances de votre batterie 
se dégradent par temps froid. Ses performances seront restaurées 
lorsque la température augmentera.

▪ Si possible, la batterie ne doit pas être chargée au-dessus de 95 % 
ou déchargée en dessous de 10 %, pour éviter de réduire sa durée de 
vie. Une charge judicieuse peut prolonger la durée de vie de la batterie 
et la protéger contre les dommages ou la détérioration.

▪ Maintenez le niveau de batterie chargé entre 50 % et 70 % si la 
batterie n’a pas été utilisée pendant une longue période. Contrôlez 
l’état de la batterie tous les  2 mois pour éviter les dommages causés 
par une décharge excessive. Chargez et déchargez entièrement la 
batterie tous les 3 mois.

Entretien des freins

▪ Les nouvelles plaquettes et les nouveaux disques de frein 
possèdent des surfaces relativement lisses. Le freinage s’améliorera 
lorsque ces surfaces deviendront rugueuses après que vous aurez 
parcouru 100 km ou freiné 3 à 5 fois dans de longues descentes.

▪ Contrôlez les vis entre le levier de frein et le guidon, ainsi que les 
vis entre les disques de frein et le cadre ou la fourche avant :

1. Après avoir parcouru une distance totale de 200 km, contrôlez le 
serrage des vis.

2. Contrôlez le serrage des vis tous les 1 000 kilomètres après les 200 
premiers kilomètres.

3. Il est recommandé de contrôler le serrage des vis tous les 600 km si 
vous roulez souvent sur des surfaces inégales.

▪ Le degré d’usure des plaquettes de frein doit être contrôlé après 
Remarque: ne nettoyez pas le vélo électrique avec un nettoyeur
haute pression, cela pourrait endommager les pivots
mécaniques et les raccords mécaniques connexes.
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Entretien de la batterie

Températures de fonctionnement et de stockage de la batterie

▪ Plage des températures de fonctionnement de la batterie au lithium : 
0 °C à 30 °C.

▪ Nous vous recommandons de stocker la batterie au lithium dans un 
environnement où la température est comprise entre 0 °C et 25 °C, 
avec une humidité relative de 65 % ± 20 %.

▪ La température ambiante affecte les performances des batteries 
au lithium. Ne vous inquiétez pas si les performances de votre batterie 
se dégradent par temps froid. Ses performances seront restaurées 
lorsque la température augmentera.

▪ Si possible, la batterie ne doit pas être chargée au-dessus de 95 % 
ou déchargée en dessous de 10 %, pour éviter de réduire sa durée de 
vie. Une charge judicieuse peut prolonger la durée de vie de la batterie 
et la protéger contre les dommages ou la détérioration.

▪ Maintenez le niveau de batterie chargé entre 50 % et 70 % si la 
batterie n’a pas été utilisée pendant une longue période. Contrôlez 
l’état de la batterie tous les  2 mois pour éviter les dommages causés 
par une décharge excessive. Chargez et déchargez entièrement la 
batterie tous les 3 mois.

Entretien des freins

▪ Les nouvelles plaquettes et les nouveaux disques de frein 
possèdent des surfaces relativement lisses. Le freinage s’améliorera 
lorsque ces surfaces deviendront rugueuses après que vous aurez 
parcouru 100 km ou freiné 3 à 5 fois dans de longues descentes.

▪ Contrôlez les vis entre le levier de frein et le guidon, ainsi que les 
vis entre les disques de frein et le cadre ou la fourche avant :

1. Après avoir parcouru une distance totale de 200 km, contrôlez le 
serrage des vis.

2. Contrôlez le serrage des vis tous les 1 000 kilomètres après les 200 
premiers kilomètres.

3. Il est recommandé de contrôler le serrage des vis tous les 600 km si 
vous roulez souvent sur des surfaces inégales.

▪ Le degré d’usure des plaquettes de frein doit être contrôlé après 
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Entretien dans un atelier professionnel

Nous vous recommandons de vous rendre dans un atelier 
professionnel pour un entretien 2 à 3 fois par trimestre, ou tous les 1 
000 km. Voici les éléments à contrôler lors d’une maintenance 
de ce type :

▪ Les performances des freins hydrauliques

▪ Le serrage des vis dans les pièces principales, notamment celles 
reliant les disques au cadre

▪ Le degré d’usure des pièces de la fourche avant

▪ Le degré d’usure des roulements du moyeu avant

▪ Le degré d’usure des pivots des pédales

▪ Le bon fonctionnement des pivots de la fourche avant, des 
roulements du moyeu avant, du boîtier de pédalier, des pédales et 
autres pièces (faites lubrifier les pivots internes dans un atelier 
professionnel)

▪ Le degré d’usure des pneus

▪ L’état des fixations du capteur de couple du boîtier de pédalier, 
de la batterie, du contrôleur, du moteur, du compteur  kilométrique 
et des autres pièces de commande électroniques

Le code du cadre, qui se présente sous la forme d’un code QR, se 
trouve près du boîtier de pédalier, sur le bas du tube diagonal. Vous 
pouvez scanner le code QR avec votre téléphone pour afficher le 
code à 18 chiffres. Ce code de cadre peut également être utilisé 
pour souscrire une assurance. Indiquez votre code de cadre lorsque 
vous nous contactez pour consultation.

▪ 1 000 km sur des routes normales, ou après 600 km sur des surfaces 
inégales. Les plaquettes doivent être remplacées rapidement si elles 
sont usées aux deux tiers ou plus.

▪ Si vous sentez que les freins sont manifestement desserrés, mais que 
le degré d’usure des plaquettes de frein est encore acceptable et 
qu’aucun signe de fuite d’huile n’est visible sur les freins, contactez un 
atelier de vélos professionnel et demandez aux mécaniciens de 
remettre le lubrifiant à niveau.

▪ Contactez un atelier de vélos professionnel et demandez aux 
techniciens de diagnostiquer et de corriger la cause de tout bruit 
anormal qui persisterait pendant la conduite après avoir enlevé l’huile 
des plaquettes et des disques de frein.
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Le code du cadre, qui se présente sous la forme d’un code QR, se 
trouve près du boîtier de pédalier, sur le bas du tube diagonal. Vous 
pouvez scanner le code QR avec votre téléphone pour afficher le 
code à 18 chiffres. Ce code de cadre peut également être utilisé 
pour souscrire une assurance. Indiquez votre code de cadre lorsque 
vous nous contactez pour consultation.

Code du cadre      044

05.CODE
DU CADRE



▪ Ce produit a passé la certification pertinente de la norme EN 
15194-2017 concernant les cycles à assistance électrique.

▪ Tous les composants d’origine sont couverts par une garantie 
pour une durée de 3 mois à 2 ans à compter de la date de livraison. 
Pour en savoir plus, contactez le service client TENWAYS.

▪ Pendant la période de garantie, les réclamations doivent être 
adressées directement à TENWAYS ; une preuve d’achat vous sera 
demandée.

▪ La garantie s’applique aux propriétaires d’origine et est 
transférable aux propriétaires ultérieurs.

▪ La garantie ne couvre pas les circonstances suivantes :
1. Erreur d’assemblage ou de montage du produit par l’utilisateur
2. Utilisation, opération ou transformation inappropriée ou négligente du 

produit
3. Entretien contraire aux instructions de maintenance du 

produit (ex. manque d’entretien des freins) 
4. Usure normale
5. Défauts inhérents à la durée de vie normale ou à la durée de vie du 

produit
6. Dommages ou défauts dus à des accidents

03.

01.

02.

GARANTIE

QUESTIONS FRÉQUENTES

AVERTISSEMENTS

RAPPELS
IMPORTANTS
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GARANTIE

▪ Ce produit a passé la certification pertinente de la norme EN 
15194-2017 concernant les cycles à assistance électrique.

▪ Tous les composants d’origine sont couverts par une garantie 
pour une durée de 3 mois à 2 ans à compter de la date de livraison. 
Pour en savoir plus, contactez le service client TENWAYS.

▪ Pendant la période de garantie, les réclamations doivent être 
adressées directement à TENWAYS ; une preuve d’achat vous sera 
demandée.

▪ La garantie s’applique aux propriétaires d’origine et est 
transférable aux propriétaires ultérieurs.

▪ La garantie ne couvre pas les circonstances suivantes :
1. Erreur d’assemblage ou de montage du produit par l’utilisateur
2. Utilisation, opération ou transformation inappropriée ou négligente du 

produit
3. Entretien contraire aux instructions de maintenance du 

produit (ex. manque d’entretien des freins) 
4. Usure normale
5. Défauts inhérents à la durée de vie normale ou à la durée de vie du 

produit
6. Dommages ou défauts dus à des accidents

01.
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▪ Ce vélo est conçu pour la conduite urbaine. Ne l’utilisez pas pour 
la course, comme un VTT, ou dans d’autres scénarios 
d’utilisation non urbaine. Il est important de comprendre votre 
vélo électrique et son utilisation prévue, car des incidents de 
sécurité personnelle peuvent survenir si vous le conduisez dans 
de mauvais scénarios d’utilisation.

▪ L’inspection et l’entretien sont très importants pour la sécurité 
et la durée de vie de votre vélo électrique. Vous devez vérifier 
régulièrement les freins, les pneus, le guidon et les jantes. Toute 
pièce non entretenue peut se casser ou mal fonctionner, et finir 
par provoquer des accidents potentiellement mortels.

▪ Si vous choisissez d’installer un siège enfant monté sur ressorts, 
assurez-vous qu’il est monté et ajusté correctement pour éviter 
toute blessure.

▪ Votre vélo doit être conforme aux réglementations légales pour 
circuler sur la voie publique dans toutes les conditions, y 
compris par mauvais temps, la nuit, tôt le matin ou au 
crépuscule. Il est de votre responsabilité de vous familiariser et 
de vous conformer à toutes les lois applicables dans votre pays, 
et notamment de vous équiper correctement, ainsi que votre 
vélo électrique, comme la loi l’exige.

▪ Des erreurs d’assemblage, de montage, d’utilisation ou 
d’entretien de tout accessoire ou pièce peuvent entraîner des 
blessures graves, voire mortelles. Ne modifiez en aucune façon 
le cadre ou les composants d’origine. Ces modifications 
peuvent endommager votre vélo électrique ou entraîner des 
accidents potentiellement mortels. Des accessoires inadaptés 
ou un montage incorrect peuvent affecter les performances du 
produit et rendre la conduite dangereuse.

▪ Comme toutes les pièces mécaniques, les vélos électriques sont 
sujets à l’usure et aux contraintes mécaniques. Des matériaux et 
composants différents peuvent réagir de diverses manières à 
l’usure et aux contraintes mécaniques. Assurez-vous d’avoir des 
pièces de rechange à disposition pour les pneus, les plaquettes de 
frein et autres pièces fragiles. Si un composant est en fin de vie, il 
peut tomber en panne soudainement et entraîner des blessures 
pour le cycliste. Toute fissure, rayure ou décoloration indique 
qu’un composant est en fin de vie et qu’il doit être remplacé.

Q : Quel est le modèle de ce vélo 
électrique? Pour quels terrains ce vélo 
électrique convient-il ?

Q : Quel est le poids du vélo électrique
avec la batterie en place ?

Q : Que faire si des pièces sont 
endommagées ou si une anomalie se 
produit lorsque je conduis le vélo 
électrique ?

Q : Combien de temps faut-il pour
charger entièrement la batterie ?

Q : Quelle distance maximale peut-on 
parcourir avec une batterie de vélo 
électrique entièrement chargée ?

Q : Quelles sont les recommandations de
pression des pneus ?

Q : Quelle est la tension appropriée de 
la courroie ?

Q : Quel est le niveau sonore global 
de ce vélo électrique pendant la 
conduite ?

R : Il s’agit d’un véhicule urbain destiné aux 
revêtements urbains ou aux routes 
légèrement endommagées. Ne l’utilisez 
pas sur des routes de montagne. Des 
accidents pourraient survenir.

R : Il pèse environ 23 kg.

R : Contactez immédiatement le service 
client TENWAYS ou adressez-vous à des 
professionnels compétents pour une 
inspection et une maintenance.

R : Environ 4 h 30.

R : Environ 45 à 85 km.

R : La pression d’air des pneus doit être 
comprise entre 40 et 55 PSI ou 2,8 et 4,5 bars.

R : La valeur de tension doit rester 
comprise entre 45 et 60 Hz (35 à 45 lbs), ce 
qui signifie que la partie centrale de la 
courroie doit s’enfoncer de 1 à 1,5 cm 
lorsque vous appuyez dessus à la main.

R : Ce vélo électrique a passé la certification 
EN 15194-2017, qui indique que le cycliste 
n’entendra aucun son supérieur à 70 dB 
provenant de ce vélo électrique pendant 
la conduite.
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▪ Ce vélo est conçu pour la conduite urbaine. Ne l’utilisez pas pour 
la course, comme un VTT, ou dans d’autres scénarios 
d’utilisation non urbaine. Il est important de comprendre votre 
vélo électrique et son utilisation prévue, car des incidents de 
sécurité personnelle peuvent survenir si vous le conduisez dans 
de mauvais scénarios d’utilisation.

▪ L’inspection et l’entretien sont très importants pour la sécurité 
et la durée de vie de votre vélo électrique. Vous devez vérifier 
régulièrement les freins, les pneus, le guidon et les jantes. Toute 
pièce non entretenue peut se casser ou mal fonctionner, et finir 
par provoquer des accidents potentiellement mortels.

▪ Si vous choisissez d’installer un siège enfant monté sur ressorts, 
assurez-vous qu’il est monté et ajusté correctement pour éviter 
toute blessure.

▪ Votre vélo doit être conforme aux réglementations légales pour 
circuler sur la voie publique dans toutes les conditions, y 
compris par mauvais temps, la nuit, tôt le matin ou au 
crépuscule. Il est de votre responsabilité de vous familiariser et 
de vous conformer à toutes les lois applicables dans votre pays, 
et notamment de vous équiper correctement, ainsi que votre 
vélo électrique, comme la loi l’exige.

▪ Des erreurs d’assemblage, de montage, d’utilisation ou 
d’entretien de tout accessoire ou pièce peuvent entraîner des 
blessures graves, voire mortelles. Ne modifiez en aucune façon 
le cadre ou les composants d’origine. Ces modifications 
peuvent endommager votre vélo électrique ou entraîner des 
accidents potentiellement mortels. Des accessoires inadaptés 
ou un montage incorrect peuvent affecter les performances du 
produit et rendre la conduite dangereuse.

▪ Comme toutes les pièces mécaniques, les vélos électriques sont 
sujets à l’usure et aux contraintes mécaniques. Des matériaux et 
composants différents peuvent réagir de diverses manières à 
l’usure et aux contraintes mécaniques. Assurez-vous d’avoir des 
pièces de rechange à disposition pour les pneus, les plaquettes de 
frein et autres pièces fragiles. Si un composant est en fin de vie, il 
peut tomber en panne soudainement et entraîner des blessures 
pour le cycliste. Toute fissure, rayure ou décoloration indique 
qu’un composant est en fin de vie et qu’il doit être remplacé.

R : Il s’agit d’un véhicule urbain destiné aux 
revêtements urbains ou aux routes 
légèrement endommagées. Ne l’utilisez 
pas sur des routes de montagne. Des 
accidents pourraient survenir.

R : Il pèse environ 23 kg.

R : Contactez immédiatement le service 
client TENWAYS ou adressez-vous à des 
professionnels compétents pour une 
inspection et une maintenance.

R : Environ 4 h 30.

R : Environ 45 à 85 km.

R : La pression d’air des pneus doit être 
comprise entre 40 et 55 PSI ou 2,8 et 4,5 bars.

R : La valeur de tension doit rester 
comprise entre 45 et 60 Hz (35 à 45 lbs), ce 
qui signifie que la partie centrale de la 
courroie doit s’enfoncer de 1 à 1,5 cm 
lorsque vous appuyez dessus à la main.

R : Ce vélo électrique a passé la certification 
EN 15194-2017, qui indique que le cycliste 
n’entendra aucun son supérieur à 70 dB 
provenant de ce vélo électrique pendant 
la conduite.
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▪ Assurez-vous que toutes les lumières fonctionnent correctement et 
ne sont pas obstruées. Nous vous recommandons d’utiliser des 
lumières dans tous les environnements pour vous assurer une 
visibilité maximale.

▪ N’installez pas de siège enfant sur le CGO009. Cela pourrait provoquer 
des blessures potentiellement fatales.

▪ Ne faites pas tourner le moteur à un régime élevé pendant une 
période prolongée.

▪ Le vélo électrique est conçu pour supporter un poids maximum de 
120 kg. Un dépassement de ce poids peut entraîner un accident 
potentiellement mortel.

▪ N’accrochez pas de sacs, de parapluies ou d’autres objets 
excessivement grands ou lourds sur le guidon.

▪ Ne portez pas de vêtements trop longs lorsque vous roulez, car ils 
pourraient se prendre dans les roues ou le pédalier.

▪ N’essayez pas d’ouvrir ou de toucher les composants internes du vélo 
électrique. Cela pourrait entraîner des dommages permanents.

▪ Ne frappez pas violemment le moteur et ne le plongez pas dans l’eau.

▪ Sauf en cas de besoin pour raisons de maintenance, n’essayez pas de 
retirer le contrôleur.

▪ N’utilisez pas de composants d’autres marques sur les vélos 
électriques TENWAYS.

▪ Ce manuel ne peut pas couvrir le montage et l’entretien de chacune 
des pièces du vélo électrique, et les détails techniques présentés dans 
les textes et illustrations du manuel peuvent également changer. 
Contactez TENWAYS si vous ne trouvez pas de réponses à vos 
problèmes techniques.

▪ Le contenu de ce mode d’emploi est sujet à changement sans 
préavis. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter le 
service client TENWAYS.

▪ Faites preuve d’une prudence particulière lors de l’installation 
d’accessoires tiers sur votre vélo. Les sièges pour enfants et les 
porte-bagages peuvent augmenter la charge et élever le centre de 
gravité global du vélo. Si le vélo devient incontrôlable, vous et l’enfant 
passager pourriez être blessés, voire tués.

▪ Ne touchez pas les disques de frein pendant que les roues avant 
et arrière tournent encore, ou après avoir utilisé les freins. Vous pourriez 
vous blesser ou vous brûler.

▪ Si vous avez des questions concernant la batterie, contactez TENWAYS.

▪ Une grande concentration est requise lors de votre conduite. Un 
freinage ou un braquage brusque peut entraîner un accident.

▪ Ne modifiez pas et n’altérez pas le moteur ou le système 
informatique intégré au vélo électrique. Toute modification ou 
altération de quelque nature que ce soit annulera votre garantie et 
peut provoquer un accident potentiellement mortel.

▪ Les réglages des freins varient selon les pays ou zones 
géographiques. Déterminez d’abord quel levier de frein agit sur quel 
frein. Si les réglages des freins ne correspondent pas à vos habitudes, 
nous vous recommandons de demander à un expert de les modifier.

▪ Faire du vélo en ville peut être dangereux. Rouler sans casque peut 
entraîner des blessures graves, voire la mort.

▪ N’utilisez pas d’écouteurs et ne parlez pas au téléphone pendant 
que vous roulez.

▪ Ne roulez pas si vous n’avez pas un contrôle total du vélo.

▪ Le CGO009 n’est pas conçu pour y attacher une remorque. 

▪ Roulez avec une extrême prudence sur des surfaces glissantes ou par 
temps humide. Roulez lentement et freinez doucement pour 
permettre des distances de freinage plus longues.

▪ Votre vitesse de conduite doit être adaptée aux conditions 
routières, à vos capacités ainsi qu’aux lois et réglementations locales.

▪ Dotés d’une meilleure capacité de freinage, nos rotors de freins à 
disque peuvent fonctionner différemment des autres systèmes de 
freinage. Veuillez vous familiariser avec ces sensations avant votre 
première sortie.

049      Avertissements

03. AVERTISSEMENTS



▪ Assurez-vous que toutes les lumières fonctionnent correctement et 
ne sont pas obstruées. Nous vous recommandons d’utiliser des 
lumières dans tous les environnements pour vous assurer une 
visibilité maximale.

▪ N’installez pas de siège enfant sur le CGO009. Cela pourrait provoquer 
des blessures potentiellement fatales.

▪ Ne faites pas tourner le moteur à un régime élevé pendant une 
période prolongée.

▪ Le vélo électrique est conçu pour supporter un poids maximum de 
120 kg. Un dépassement de ce poids peut entraîner un accident 
potentiellement mortel.

▪ N’accrochez pas de sacs, de parapluies ou d’autres objets 
excessivement grands ou lourds sur le guidon.

▪ Ne portez pas de vêtements trop longs lorsque vous roulez, car ils 
pourraient se prendre dans les roues ou le pédalier.

▪ N’essayez pas d’ouvrir ou de toucher les composants internes du vélo 
électrique. Cela pourrait entraîner des dommages permanents.

▪ Ne frappez pas violemment le moteur et ne le plongez pas dans l’eau.

▪ Sauf en cas de besoin pour raisons de maintenance, n’essayez pas de 
retirer le contrôleur.

▪ N’utilisez pas de composants d’autres marques sur les vélos 
électriques TENWAYS.

▪ Ce manuel ne peut pas couvrir le montage et l’entretien de chacune 
des pièces du vélo électrique, et les détails techniques présentés dans 
les textes et illustrations du manuel peuvent également changer. 
Contactez TENWAYS si vous ne trouvez pas de réponses à vos 
problèmes techniques.

▪ Le contenu de ce mode d’emploi est sujet à changement sans 
préavis. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter le 
service client TENWAYS.
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ATTENTION
▪ La batterie DOIT être verrouillée sur le support de batterie du cadre 

avant utilisation.
▪ Assurez-vous que la batterie et le chargeur ne sont pas endom-

magés avant de procéder à une recharge.
▪ Ne connectez pas les bornes positive et négative de la batterie entre elles.
▪ N’exposez pas la batterie à des températures élevées.
▪ Assurez-vous de débrancher et ranger le chargeur de la batterie 

avant de rouler.
▪ Chargez toujours votre batterie à des températures comprises 

entre 10 et 26 degrés Celsius.
▪ N’exposez pas la batterie à l’eau salée et ne laissez pas le vélo sous la 

pluie pendant des périodes prolongées.
▪ Utilisez uniquement l’équipement d’origine pour la recharge.






